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Document commercial
non contractuel. Pour
toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual. Para
cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
non vincolante, per tutte
le informazioni tecniche
fare rifferimento al
catalogo istrusioni.

Documento comercial ndo
contratual. Para qualquer
informacao técnica
complementar consultar
as respectivas instrucdes.
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